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A véradó Bácsmegyóben.
Zombor, 1877. szeptember 2G.

A védtörvén}' életbelépte óta most állott be 
először az az eset, hogy a törvényben előirt ren
des katona-felavatési időn kívül megyénk liai -  
ez évben másodszor — a sorozási-bizottság elé 
idéztetnek. Ezen úgynevezett felülvizsgálatot az 
idézett törvény nem rendeli ugyan, de nem is 
tiltja.

Célja ezen felülvizsgálatnak, az első sorozás 
alkalmával netán előfordult visszaéléseknek kipu- 
hatolúsa, úgy hogy egyik védképes állampolgár 
sem vonhassa ki magát azon kötelesség alól, 
melyre őt jog és becsület egyaránt kötelezik.

És ezen indokból nem lenne a feutériutett 
rendelet ellen kifogásunk, mert az adót, melylyel 
az államnak tartozunk — legyen az pénz vagy 
vér — mulhatlanul le kell rónunk.

De ha tekintetbe vesszük azon indokokat, 
melyek az idézett rendelet szülői voltak, mély 
utálattal kell elfordulnunk azon cselszövénytől, 
mely némi vizsgálat után rideg meztelenségben 
tárul szemeink elé. A felülvizsgálati rendelet ki

zárólag Bácsmegyére terjeszkedik ki, és pedig — t 
miként a kormányleiratában nyíltan mondatik
— G r o m o n  D e z s ő  főispán ur feljelentése 
folytán.

A rainisteri leirat természetesen nem foglal- j 
kozik azon indokokkal, melyekkel ö r ö m ö n  
ur feljelentését táraogatá ; de nem is kell a szi
vek és vesékbe tekintenünk, mégis napnál vilá
gosabban láthatjuk azon hálót, melyet a megye 
házában finom, de ravasz kezekkel szőnek. Köz
tudomású dolog, hogy a tisztujitás küszöbén ál
lunk ; tudjuk azt, hogy a megye első tisztviselői
— persze a főispánt ide nem számítva — a 
felavatásnál jelentékeny szerepet játszanak ; azzal 
sem mondunk újat, hogy a sorozás országszerte 
itt közelebb meg nem nevezhető visszaélésekkel 
jár ; megsúgjuk azt is, hogy a megyefőnök min
denfélekép genirozva érzi magát a megye tulaj
donképi kormányzói által: ime a fonalak, melyek
ből a gondolkozni tudók a turpis cselszövényt 
minden fáradság nélkül összeállíthatják.

Ezért kell tehát a felülvizsgálatnak meg
történnie.

Ezért kell Bácsmegye ifjainak messze vidék
ről haza zarándokoluiok.

Ezért kell az államnak és polgárainak ezer 
és ezer forint ot áldozni ok

Mindezt azért, mert e g y  e m b e r  farkas
szemet néz egy egész megyével és erőnek erejé
vel fenakarja magát tartani azon polcon, melyre 

‘semmiféle tehetség által nincs hivatva.
A „Pester Lloyd“ múlt évi egyik számában 

megjegyezte ugyan, hogy főispán ur ő méltósága 
azok közé tartozik, kik nyakkendőjük csokrát a 
legügyesebben tudják megkötni; Ö r ö m ö n  
urat kifogástalan finom gavallérnak lenni állitá ; 
de azon finomságról, melylyel egy a magasabb 
köröket utánozni akaró intrikus szövi cselszövé- 
nyeit, említést nem tett.

Bizony finomul számított Bácsmegye főispán
ja, midőn ilyetén coup-val kiváuta ártalmatlanná 
tenni azon férfiakat, kik amúgy' is aláaknázott 
népszerűségét halomra dönteni fenyegetődztek.

De kisült a turpisság. Bácsmegye hazafias 
közönsége, mely vonakodás nélkül hoz áldozatot 
az államiság oltárán, méltó indignatióval te kiút. 
azon férfiúra, ki a legszentebb célt is csupáu 
eszköznek tekinti, melylyel el rongy olt népszerűsé
gét tán összrfoldozhatná.

-  1.

A tökéről.
Nálunk, a hol a jövedelem legnagyobb része 

a földbirtokból folyik, ipar és kereskedés a nyu
gati államokhoz képest, némely ágak kivételével 
említésre alig méltó szerepet játszik, általános a 
panasz a miatt, hogy a tőkepénzes a földbirtokos, 
iparos és kereskedővel egyaránt nem rovatik meg 
adóval. Mert inig a földbirtokos-, iparos- és ke
reskedőnél az évi bevétel nagyobb vagy kisebb 
voltára, a mintáz a különböző évek többé-kevésbé 
változó conjuncturái következtében eltérő, nincs 
elég tekintet, addig a tőkepénzes csak annyiban 
rovatik meg adóval, a mennyiben tőkéje gyümöl
csöz. Egy szakértő igy adja elő a panaszt:

„Igazságtalannak és hiányosnak látszik, hogy 
mig a földbirtok, ipar- és kereskedés megfelelő 
adóval vau megterhelve, az állandóan megmaradó 
tőke c teher alól menekszik.*

Lássuk már most, helyes és alapos-e ezen 
feljajdulás oly országban, mint a mienk, ahol a 
pénz kereslete igen nagy s kínálata aránytalanul 
csekély? Ugyanazon szakértő, a kire fennebb hi
vatkoztunk, ezeket mondja :

„Legtermészetesebb és legigazságosabb eljárás 
a megrendelt tárgy vagy munka költségeit azok
nak róni terhére, a kiknek javára a munka vé-

A  »Baja« tárcája.
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(Felolvastatott a Kisfaludy-táraaság sept. 26-iki gyűlésén )

Irta: Tóth Kálmán.
Kigyulladt a csillag 
Két a láthatáron,
Börtön ablakánál 
t i  a t i z e n h á r o m -

Szivük reménységgel 
8 kétséggel is telve,
Úgy néznek az égre 
S alattuk egy kertbe.

Elhagyott kis kert az 
Ember nem jár abban,
Csak az enyészet zsong 
Bokrai közt halkan

Hanem most egyezerre 
Kert ajtaja roppan 
S a porkoláb lép be . . .
Mit kereshet ottan ? . . •

Tán pókhálót gyermek 
Megmetszett kezére?
Talán fodormentát
Egy beteg fejére? t

Öreg porkolábnak 
Egyébb dolga van most,
Agbogrul egykedvíiu 
Kis pálcákat vagdos.

Csörrenés a bokron 
Zörrenés az ágon,
S számlálja a pálcát:
„Meg van . . .  t i z e n li á r o in."

Tábornokok nézik:
Mért van ez, mi végett ?
S megszólal az egyik :
„Bősz jel ez . íté let!

.Megjött az ítélet 
És pedig halálra,
Készülnek is már a 
Ceremóniára.

Ebhez keli a pálca 
Ezt törik el holnap,
Halál hirdetéskor 
Eléuk ilyet dobnak.

Az ág el van metszve 
Eldőlt a mi sorsunk,
Holnap meghaluuk mind . - • 
Jcrtek. imádkozzunk 1“

. . . Elborult a csillag 
Fen a láthatáron,
Siralorahátban ül 
Mind a t i z e n h á r o m .

M a r i s k a .
- Egy mindennapi történet —

Irma, Esztike vagy Katiczának is elnevezhettük 
volna. A név nem jön a dologhoz. Akármily különböző 
legyen is nevük, viselőik többnyire egy és ugyanazon 

i életrajzzal bírnak.
| Egyformán kezdik — egyformán végezik élet

pályájukat.
Mariska 17 éves. — Korát első pillanatra elta

lálod. Nem vagy kétségben felette, mint ama hölgyeknél, 
kiknél azou kérdésre, hány évesek? — azt vagyunk kény. 
telének válaszolni: hogy 15 és 25 év között vannak.

Barna hajzata dús fürtökhan környezi M a r i s  k a  
tükörsima fehér homlokát, mely selyemlágy pilláktól 
árnyékolt, kifejezésteljesen ragyogó szempár felett 
trónol, ila hozzátesszük, hogy az eperajkak üdesége 
csókra ingerlő; hogy kezei és lábai oly picinyek, mint 
10 éves gyermeké; hogy termetének szabályossága 
— mely a legtökéletesebb formákat sejteni engedi — 
a milói Vénuséhoz hasonlít: nyájas olvasóim fogalmat 
alkothatnak maguknak azon gyönyörű teremtésről mely
nek története — „régi, de uj marad.*'

M a r i s k a  aránylag jó neveiéiben részesült. 
Szülei taníttatására többet költöttek, semmint módjuk
ban állott volna. De a hozott áldozat nem állott arány
ban az eredménynyel-

Midőn 14 éves volt, elveszité atyját.



géz te tik, a tárgy k iszo lgáltad , s igy az ezek
re eső adókat is nzoktul követelni, a kik c tá r
gyat vagy munkát használják s a kiknek ezek 
végrehajtása, bevégzése előnyére válik. S jóllehet 
ezen elvet mindenütt következetesen alkalmazni nem 
lehet, mindazonáltal törekedni kell azt lehetőleg 
következetesen foganatba venni. S ha a tényeket 
tekintjük, csakugyan azt tapasztaljuk, hogy ezen 
elvet az állam és a községek sok helyen nemcsak 
alkalmazandónak ismerik cl, hanem egyúttal kö
vetik is.“

S ha mélyebben vizsgáljuk a dolgot, azt ta  
pasztaljuk, hogy az állam intézményei, különösen 
beruházásai, mi it országos és vasutak építése* 
közigazgatás és igazságszolgáltatás gyorsítása és 
egyszerüsitése, iskolák felállítása, értelmesebb, 
munkaképesebb lakosság képzéseié stb., első sor
ban azoknak válik előnyére, a kik földbirtokká1 
bírnak, ipart vagy kereskedést űznek, holott mind
ezekből a tőke mind az igazságszolgáltatásnál és 
közigazgatásnál kevés, vagy épen semmi hasznot 
sem merít. Sőt tekintve, hogy ily intézmények 
létesítése folytán a forgalom megkönnyittetik, az 
attól elzárva volt vidékek most annak mintegy 
hálózatába kerülnek, az eddig ily ponton volt tőke 
saját előnyének rovására, folyton folyvást uj meg 
uj versenytársakat kap és kényteleu követelményei
vel, ha önönmagát tökéletesen fölemészteni nem 
akarja, alább és alább szállani.

Még szembeötlőbb a viszony, lia nem országos, 
hanem törvényhatósági intézkedéseket tekintünk. 
A törvényhatóságok beruházásai, mint utak, csi
nosítások, városokban a világítás, eddig hasznave- 
hetetlenül hevert, vagy kevés hasznot hajtott terű" 
leteknek gyümölcsözővé tétele, viszszabályozások? 
tisztaság, s tb , nem a tőkepénzeseknek, hanem első 
sorban a többi osztálynak vannak javára, mert ha 
egyelőre tőkeszaporodást és versenyt nem feltétele
zünk is, az említett újítások és átalakítások kö
vetkeztében értékükben emelkedett ingatlanok, ol
csóbbá vált forgalom és könnyebbé lett munka 
ezeknek hitelképességét emeli s ennek folytán is
mét kénytelen a tőke követelményeivel lejebb szál- 
lani.

Az az ut, a melyet ház elé építettek, e ház
nak értékét fokozza, mert könnyebben lesz meg
közelíthető, jobb vevőre akad, s hozzá tehetjük 
még, hamarabb akad vevőre, mint a másik, mely 
ut hiányában nehezebben közelíthető meg. A há
zak elé ültetett fák, a sétatér, csatornák stb. mind
azon hazak értékét emelni fogja, melyek ezen 
újítások következtében csinosultak, egészségesebb 
lakást biztosítanak, clannyira, hogy ezen clőnyök-

E balsors végzetes volt az ifjú leányra nézve. A 
családfő elhuny tavai a létl'entartás is kétségébeesetté vált a 
mélyen sújtott özvegy és leányára. Kezük munkájával 
vnltnk kénytelenek napi szükségleteiket fedezni.

Oh ! aki tudja, mily keserves az gyengéd női ke 
zekre, ha kenyérkeresésre vannak utalva ! Mint hul
lanak forró könyiik a hímzésre és a gazdag mun
kaadó nem is sejti, hogy az a szépen hímzett fehér
nemű olykor egy élet árába k e rü l............

M a r i s k a  egész éjeket virrasztóit a varróasz
tal mellet; szemeinek delejes fénye nem csökkent a 
sok könyezés után sem, csak keble pihegett kissé és 
néha néha köhögött is.

Egy napou azonban erős köhögési rohan vett erőt 
rajta, úgy hogy orvost kellett hivatni.

Az értelmes tudor csak egy pillantát vetett M a- 
r i s k a arcára, melyen két piros folt volt látható, és 
kijelenté, hogy M ú r i a k é n a k  scin virrasztani sem 
munkálkodnia többé nem szabad.

A jószivii orvos könnyeu mondhatta ki a végzést! 
De mikor M a r i s k a  gyengéd ujjaitól függött a család 
létei Mit lehetett tenni ?

Egy mentó gondolat támadt Mariska agyúban. 
Midőn még hirlapokat olvasott, gyakran ötlött szemébe 
egy-egy hirdetés: „X. (vagy Y.) kávéházijáncsinos kül
sejű pénztárnoknö kerestetik.1' -  Fogta tehát magát, 
elment a legközelebbi birlap-kiadó hivatalba és vett egy 
újságot. A véletlen úgy hozta magával hogy épp akkor 
kerestek ismét az *** utcai kávéház számára „péuz 
tárnoknót,"

ben a közelben fekvő, eddigeló üresen maradt 
telkek is részesülnek, mig a tökepénz ez által 
épenséggel semmiféle közvetlen előnyt sem nyer.

De még a magán emberek vállalatai, épít
kezései stb. is nem a tőkepénzeseknek válnak első 
sorban előnyére, hanem a földbirtokosoknak, ipa
rosoknak és kereskedőknek. Oly községet, melynek 
van tisztességes vendéglője, szívesen felkeres a 
jóravaló ember, és nem irtózik cgy-két napot ott 
tölteni. A tőkepénzesnek ebből sincs semmi haszna, 
mert sem nem vendéglős, sem nem kereskedő, 
sem nem iparos, aki az idegennek szállást és 
élelmezést adhatna, vagy a szükséges cikkekkel 
szolgálhatna neki.

A ki c szövevényben el a kai1 igazodni, annak 
kezében kell ta rtan ia mindazon szálakat, a melyek 
azt alkotják ; csak a ki minden tényezővel számol, 
ju that helyes eredményre. De ez feladatunkon 
kívül esik, mert ki győzné elősorolni azon eshe
tőségeket, véletlenségcket és célzatos cselek vénye
ket, melyek az ingatlan értékének emelkedésére, 
ipar- és kereskedelem meghonosítására hatottak ? 

| Akár hány esetet lehetne Magyarország gazdasági 
| történetének lap jaira  feljegyezni, ahol úgy az in- 
j gatlan gyümölcshozóvá tétele mint kereskedés és 
i ipar meggyökerezése állami és községi intézkedé- 
; seknek , vagy egyesek vállalkozó szellemének 
! tulajdonítható.

Mindezekből a tőke semmi hasznot sem m e rít; 
épen ellenkezőt tapasztalunk: a tőke értékében 
csökken ; a tőkepénzes szegényedik s a kamatláb 
leszállása m iatt többé nem gazdagodhat, ik oly 
arányban, mint az e lő tt; még a jó és gyors igaz
gatás és igazs-ágszolgáltatás is hátrányára lehet, 
mert ahol ez megvan, ott mint a tapasztalat mu
tatja, a tőkéiket elhelyezők száma a nagyobb 
biztosság m iatt szaporodik s beéri kevesebb 
kamattal.

‘ ellenünk szított bizalmatlansága s a belföldinek 
csekély volta, csaknem teljes hiánya.

: A legújabban közzétett kimutatások szerint
| magában Ausztriában is, a hol kétségtelenül job- 
j bak a közlekedési eszközök, nagyobb a kereskedés 
I és több az ipar, mint nálunk, a hol csaknem 
I mindenre vau már codifikált törvénykönyv, a sik 
I földi birtokokat terhelő kölcsönök átlag 12% -ra 
i vannak kiadva s a takarékpénztárak a betétek 
■ után itt-o tt 7, sőt 7 '/a százalékot fizetnek. Orosz

országban az úgynevezett lomháid üzletben 1 0 -  12 
százalék kamatot szednek s ingatlanra adott köl
csönnél 18 százalékot. S Németország némely vi
dékén az uzsora ép oly pusztítást, vitt végbe, 
mint nálunk. így a lla jna  vidékén a bajor pfálzi 
grófságban, Posenben, stb. Azon államokkal, 
melyeket magunk megett hagytunk, it t  nem 
törődünk, mert nem a foszabbal, hanem a jobbnak 
állítottál kell magunkat összemérnünk, s ha ezt 
legyőztük, megint jobbat keresni magunknál, hogy 

j azzal is síkra szálljunk.
A tanulság pedig ezekből az, hogy, habár 

volna min künyeket hullatnunk, nem szabad 
kétségbeesuünk, hanem felismerve a hiányokat és 
hibákat^ amazokat pótolni, emezeket kiirtani ipar
kodjunk.

Hibánk a tőkepénzesek ellen táplált gyűlöle
tünk, s mert részét nyomorultnak látjuk, azt 
gondoljuk mindegyikük az. Felindulásunkban ellenük 
nyilatkozunk, s kijelöljük őket, mint alkalmas for
rásokat az állampénztárnak nevezett. Danaidák bor 
dója megtöltésére, s feledjük, hogy ez által épen 
tisztességes részüket, mely az állam iránti kötele
zettségének mindig eleget, tesz, támadjuk meg, s 

j tesszük létre képtelenué ; pedig czélunkat nem ér- 
I jíik el, mert a ki elég lelketlen volt a tudatlan 
' és együgyű ember véres verejtékkel keresett ke- 
i nyerét elvenni, abban nincs sem isten, sem embert 

sem más iránti kötelességérzet. K ijátsza a törvényt
A fennebb említett szakértő ezeket, mondja : 

„Magyarországon a felette termékeny föld sokkal 
csekélyebb értékű és kevésbé jövedelmező (?) mint 
Németországban a kevésbé termékeny föld ; mig 

. ott (nálunk) még a takarékpénztárak is első 
j helyre adott jelzálogos kölcsönöknél 1 0 —12 szá- 
| zalékot kötnek ki, és magán emberek még ma

gasabbat, addig Németországon az átlagos kamat 
5 százalék."

Nincs mit hozzáadnunk e tételhez, de k ét
ségbe vonjuk az indokokat. Nálunk nem a közi
gazgatás és igazságszolgáltatás bizonytalansága, a 
közlekedés nehézkessége,' állami és községi állapo
taink nem európai színvonalon állta okozza a ka
matláb magasságát, hanem a külföldi tőkének

— c’ est tout.
Hiányunk a töke, melyért, annyit lármázunk, 

de a melynek megszerzéséért nem teszünk elegen
dőt. K tárgyban már többször felszólaltunk, s bíz
vást utalhathatjuk az olvasót lapunk előbbi szá
maira. S ha a mai czikk szerint valaki tőkéje ér
tékének csökkenésétől ta rt, legyen nyugodt — 
niire a megvenni óhajtott ingatlan értéke tiz szá
zalékkal emelkedik, észszerű gazdálkodással az Ö 
tőkéje busz százalékkal szaporodott s e mellett 
mint polgár adófizetői kötelezettségének minden
ben eleget tett.

A tőke kamatainak mcgadóztatá’a helyes és 
igazságos; a tőke megadóztatása annyi, mint enr 
uek fogyasztása. (K. L.)

M a r i s le a. rögtön elment a kávéliá/.-tulajdonos 
hoz és — két nappal később M a r i s  k á t mar ott 
találjuk a kasszá nál.

M a r i s  le a hajoló. Arcúiról a haláltliozó beteg
ség hírnökei: a piros foltok eltűntek, csak szemei kö
rül homályos szinii körök észlelhetők.

A Jeuuosae. dorée" félkört képez M a r i a k  a 
■ körül. Közönynyel tekint az ifjakra, kik kifogybatlan 

bókokkal halmozzák el. Csak egyik közülök — I’ e r- 
l a k y  D e z s ő  — hallgatagon bámulja a szép leányt 
és szemeit percig sem veszi le a kedves jelenségről.

I S ez igy megy nap nap után.
1 D e z s ő  szüntelen ostromolja pillantásaival M a- 
• r i s k á t.

Es egy szép reggelen ismét ol vasba tó a közlö
nyökben, hogy az *** utcai kávéhát számára pénztár- 
noknőt keresnek.

j Ez a „hirdetések" közt áll.
' De az „újdonságok" rovatában azon liir is olvns- 
; ható, hogy egy szegény özvegy asszony n  őrültség je- 
j leivel az irgalmasok kórházába vitetett. Csúnyát keresi, 
| egyetlen leányát, egyetleu létf.mtartóját., - de nem ta- 
1 iálja seho l............

Piccolo.

i

Különfélék.
— Tlymen. J u r k o v i c s  0  t b m á r bajai kir. 

aljúrásbiró tegnap lépett örök frigyre V a s z i I i e 
v i c s M a r i s k a kisnsszonynyul, VaszUicvics Vazul 
budapesti kir. törvényszéki biró kiválóan szép és mü
veit leányával. Áldás és boldogság koszorúzza fiigyü
ket ! — Horváth József bajai gabuakereskedö — mint 
a „Szabadka és Vidéke" Írja — a napokban jegyezte el 
magának M i 1 a s s i n I l k a  kisasszonyt, Milassin 
Márkus leányát.

— Poctkay Felixröl — kinek hirtelen haláláról 
múlt szúmunkbau megemlékeztünk — olvassuk a „Fővá
rosi Liipok"-l>an, hogy a kiadott gyászjelentés ;; halá
lozás okául agyszélbiidést említ. Fővárosi ismerősei 
azonban Úgy beszélik, hogy párbajnak esett áldozatul. 
E liir szerint néhány nap előtt ment le Bácskába egy 
rokona menyegzőjére s ott heves természetű lévén 
-- mulatság közben üsszeszólalkodott egy huszár tiszt
tel, a ki aztán kihívta. Az irói körökben sokan ismer
ték e fiatal, sugárnőYésü, szép ifjút, mint ki a „Kelet 
Népe" s aztán a „Budpesti Hírlap" szerkesztőségében 
dolgozott. A fővárosi sajtó ezen hírével szemben a 
megboldogult édes anyja J’ocskat/né Odry Berta azon 
nyilatkozatának közzétételére kért fel bennünket, hogy 
fia Félix huszártiszttel össze nem szólnlkozott, párbajra 
nem hivatott, és nem N. Milititscn, hanem Zomborban, 
a gyászlapban említett baj folytán, anyja karjai közt 
adta ki lelkét iMi valóban nem értjük kinek tel
het abban öröme, légből kapott híreket világ, .i röpí
teni ?)



-  Üdvözlő sürgönyt küldött Konstanfinápolyba a » 
padisáhnak születésnapja alkalmából a bajai kir, fö- j 
gymnasium V. osztályúnak ifjúsága. Szép figyelem. j

— Gyors igazságszolgáltatás. Mint az „Ellenőr"* j 
ben olvassuk, a minap egy postakocsiból jelentékeny j 
Összeget raboltak el. A rablás reggeli 5 órakor tör- : 
tónt, 7 órakor a hatóság jutalmat tűzött ki a tettesek • 
kinyomozására, 12 órakor kézre kerültek a gonoszte- j 
vök, délután 2 órakor a rablott pénz ismét gazdájához j 
jutott, 5 órakor fölakasztották a rablókat és 0 órakor 
már el is temették őket. — (Persze ez nem Haján tör
tént, hanem — San Juau Newadában.)

— A bajai polgári iskola megnyíltával taninté- J 
/etünk száma egygycl szaporodott. Mélyen érezzük, hogy 
ily tanintézetre a városnak nagy szüksége van. Hioz- 
szűk, hogy az uj tanintézet a szükségletnek megfelelem!- i 
Polgártársaink jól fogták fel érdekeiket, midőn gyer
mekeiket e tanintézetbe küldöttek. Üdvözöljük a pol
gári iskola kezdeményezőit és életbe léptetőit — nem kis 
nehézséggel járó, de nagy horderejű munkájuk kezdetén.

— A szerencse néha szerényebb módii családokhoz 
is beköszönt, ha — nyitva találja az ajtót. A Pálffy fele 
sorsjegyek szept. 15-iki húzásán a főnyereményt, 40,000 
forintot , egy temerini sorsjegytársaság nyerte meg 
a 17.226 számú sorsjegygyei. A nyeremény részesei; 
Elme László kiérdemült kántor, Elme István segéd- 
jegyző, Szendy Fábián és Burgev János néptanítók, 
Flórián Elek és Liptay Antal szabómesterek és özvegy 
Králik Lukácsáé, öt gyermek anyja.

— Angol közélet. Egy londoni meetingen néhány 
nap előtt egy szónok a királynőről következőleg nyi
latkozott : „A hölgy, k iűz ország koronáját viseli, a 
mértéktelenségnck adta magát, s ha a hírlapok arról Ír
tak, hogy a Királynő roszul érezte magát, ez csak any- 
nyit jelent, hogy ép akkor részeg volt." Egy hivatal
nok, ki ép akkor jelen volt, felségsértési vádat inté
zett a szónok ellen, a bíróság azonban e vádat visz- 
szautasitotta, még pedig a következő indokolással : a 
használt kifejezés „rósz ízlésre" mutat ugyau, de fel
ségsértési nem tartalmaz.

— A zsidó tanítók örökös vándorlása ellenében 
a közoktatási miniszter egy rendelettel intézkedett, ki
mondván, hogy oly tanítóknak, kik hosszabb szolgálat 
után sem láttatnak el hitközségük által állásukat bizto
sitó okmáuynyal, a jogi vélelem mellettük szól és az 
ily tanítók hallgatag módon állandóul alkalmazott ta 
nítókul tekinthetők, miből önként folyik, hogy elmozdí
tásuk iránti panaszok megítélésében az állandóan al
kalmazott tanítókra nézve fenálló szabályok mérvadók-

_ A fekete kabinet megirt erősen működik*
Schveici lapok intik a levelezőket, mert a levéltitok 
megszegése napirenden van Németország >n. — Len
gyelországból Schveicba intézett levelek felbontva és 
porosz hivatalos pecséttel ismét lezárva érkeznek oda. 
— Halad a német civilizátió — Szibéria felé 1

— A cár inogni érzi koronáját. Az angol parla
ment tagjai most tartják választóik előtt beszámoló 
beszédeiket. A tartott beszédek közt legfigyelemre mél
tóbb Roebuck képviselőé, ki egyebek közt ezeket mond
ja  : 11a van valami megrovandó a törökökön, az egye
dül kormányuk, mert az egyes török becsületes ember. 
A nemzetiségek közt a török mint gentleman tűnik 
fel. Az orosz paraszt szintén jóravaló, de a mi kormá
nyát illeti, ennél ravaszabb, gyávább nincs a föld ke
rekségén. A jelen háború kizárólag dynastikus célok
ból indíttatott, a Románow-ház érzi, hogyha nem győz 
e háborúban, vége van. Nem a kereszténységért, de a 
cárságért folyik a háború. „Béke, béke, atyámfiái! de 
ne féljetek a háborútól sem," e szavakkal zárta Roe
buck beszédét. ^ _________

— Lapunk mai számához van mellékelve a „Bu
dapesti Napilap" cimü politikai na piközlöny előfizetési 
felhívása. Ezen független, változatosan szerkesztett és 
olcsó politikai lapot ajánljuk olvasóink figyelmébe.

Apróságok.
Egy agglegény pipAja frtstjót nézegetve elmerül 

gondolataiban és Mlkiált: „Nem nem, ez unalmas ma
gányos életnek meg kell szűnnie, kell, hogy legyen a 
bíznál egy lény, melynek sorsa az enylmmcl legyen 
Ssszeforvs. Vagy veszek egy pudlit, vagy megnősülök I “ 

*
— Ferkó 1
— Itt vagyok, tanár úr!
- Melyik a legundokabb állat V 

A légy, kérem alásan.
- Szamár! miféle okból ?
- Mert a tudományos neve: musca I

Nyilatkozaté
Az „Egyetértés" 244. számában újdonságok 

rovata alatt, egy személyemre vonatkozó oly tar

talmú közlés jelent meg, mely szerint éu a törö
kök győzelmére tartott kivilágítás alkalmával 
lakásomból egy úrnőt ezen szavakkal utasítottam 
ki : Jceyyed is oly magyar kutya, mint a többi.“ 

Midőn tzen ny unorult és alávaló rágalmat 
magamtól komoly méltósággal visszaútnsitauáin és | 
azt beeső le temen ejtett orgyilkosságnak bélyegez- j 
néni, egyszersmind a mondott sorok közlőjét, ki 
azokat vad düh által űzetve, látszólag nekem ár
tani való nemtelen gonosz szándékból és a lega
lacsonyabb boszuból röpítette világgá : nyilvánosan 
irodalmi peezér-inasnak s becsülethóhérnak ne
vezem, kinek megvetésem legpiszkosabb rongyát 

! vágom szeme közé. Egyébb mende-mondákba avat- 
| kozni nem lévén szándékom, ráfogásnak jelentem 

ki, hogy lakótársamnak az ablakok kivilágítását 
. megtiltottam volna, mert é:i az nap késő este.
I érkezvén haza, azt már távollétem miatt sem te

hettem. -
| Haján, 1877 szept. 27. 

j Popovics Döme,
I ügyvéd.

I r o d a l o m .

— A komoly törekvésű ifjúság figyelmébe ujánljuk 
a „Hasznos Mulattató" cziraü ifjúsági folyóiratot. Nap
ja ikban már nem szabad mellékes kérdésnek tekinteni! 

i hogy olvas-e az ifjúság s ha igen, mi képezi szellemi 
: táplálékát. ? Midőn a sajtó oly nagy hódítást tett, a 

külföldi réinregény-irodalom nálunk oly ijesztöleg fel- 
• burjánzott, s a kölcsönkönyvtárak oly nagy mértékben 
, terjesztik & ledér olvasmányokat, égetően szükséges az 
j ifjúság számára gonddal szerkesztett, lelkiismeretesen 
1 megválogatott olvasmányokat nyújtani. Ezt teszi a 

„Hasznos Mulattató," mely nem gyermcklap, hanem a 
serdült korú ifjúság közlönye, de sőt nagy gonddal, 
hazánk legjelesebb írói által írott kitűnő dolgozatait 
még felnőttek is élvezettel olvashatják. A felsőbb ele
mi osztályú nüveudékek, a polgári iskolák, közép tano
dák, szakiskolák miud«u osztályú tanulói pedig nagy 
lelki örömöt találnak a „Hasznos Mulattató" érdekes 
és komoly gondolkozásra utaló czikkeibeu, örökszép 
költeményeiben. Szerkeszti és kiadja Dolinay Gyula. 
Megjelen havonként kétszer, tartalmas, díszes kiállítású^ 
színes borítékba foglalt füzetekben. Előfizetési ára 

; félévre 2 f.t, negyedévre l írt. Október elején uj lap- 
( számozással uj folyam kezdődik. — Ajánljuk & szülők 
. s az értelmes ifjúság pártoló részvétébe, úgyszintén 

a tanodái ifjúsági könyvtárak vezetőinek figyelmébe- 
Könyvtárukban ezen folyóiratnál méltóbban helyet sem
mi sem foglalhat el. Szerkesztőség és kiadóhivatal ősz- 
utcza 15. sz.

Dolinay Gyula másik folyóirata a „Lányok Lapja" 
szintén érdemes a pártolásra. Ezen lap a fejlettebb 
korú ifjú hölgyeknek (tehát nem gyermekeknek) van 
szánva, és ezen körben már is nagy hódítást tett. E 
lap lelkiismeretes gonddal, pedagógiai érzékkel megválo
gatott komolyabb irányú olvasmányok által igyekszik
gyönyörködtetni a lelket, nemcsitieni a szivet. A lap dől 
gozó társai közt látjuk a szépirodalom legismertebb 
nevű íróit, költőit. A lapnak egy jó részét a gazdaszony- 
kodási és háztartási rovat foglalja el, mit számos kitűnő 
gazdasszony lát el tapasztalati jegyzetekkel. E rovatból 
a világba lépő ifjú nők sokat tanulhatnak. — A „Lányok 
Lapja" nagyon megérdemli a felkarolást s bizonynyal 
joggal megvárhatja, hogy a divatlapok és ezrével ren
delt külföldi női lapok mellett, honleányaink asztalán 
neki is jusson egy szerény hely. Annyival inkább, mert 
gazdag tartalmához, elegáns kiállításához képest felette 
olcsó, félévre 4 frt, negyedévre 2 frt. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal Budapest, ősz-uteza 15 sz.

A „Magyarország és a Nagyvilág11 legközelebbi 
száma következő tartalommal jelent meg : Szöveg : Ké. 
pék az orosz-török háborúból. — Az agár és a tücsök. 
Költ. (Greguss Ágost.) — A vármegye rókája. Elbeszé
lés. (Mikszáth Kálmán.) IV. Folyt. — Egy boldogtalan 
története. (Jack.; Regény. Daudet Alfonz. (XXXVII. 
folyt.) — A búcsú est. „Iván" cimü elbeszélésből. Költ. 
(ifj. Ábrányi Kornél.) - -  Nyári élet Szcutpétervárott. 
(D.) — Színházak, (r.) Különfélék. Sakkfelad
vány. - Képrejtvény. — Szerk. üzen. Rajzok : Képek, 
az orosz-török háborúból: Szulejman basa főhadiszállá
sa a Sipka szorosbau. Török menekültek Sumla vidékén- 
A Tundzsa-vöigye. Roham a Sipka-szorosban.

Nyílt tér.*)
Haja szab. kir. városából Budapesti’* történt 

végleges elköltözésünk alkalmából, fogadják összes 
polgártársaink, bárátaink és ismerőseink szívélyes 
bucsunyilvánitásunkat.

Azon kölcsönös tiszteletben alapuló viszouy, 
mely alulírottakat fenemlitettekhez több évtizeden 
át kötött, távozásunk alkalmából bennünk a meg- 
illetődés érzetét kelti; kikhez itt azou kérelmünket 
intézzük: mikép részünkre továbbra is jó haj
lamaikat fentartani kegyeskedjenek.

Baja, 1877. szept. hó.

Kőim József és neje.

Szerkesztői sürgöny.
B. Zi. Z o in b o r. — Csak az esetben, b t jobb magyar

sággal ír.
„Térdre euber“ s tt. — Nem közölhetők. Részletes birá. 

latba e helyen nem bosátkozhatunk

*) F. rovatban költöttekért nem vállal felelőn éget a utrk

* * cU*
cs. k ir.

D u n a  g  őz ha  j ó z á  s i  t á r s u l a t

posta- és személyszállító hajóinak

nie sí e t r r n d j e .
B ajáró l Budapestre: Naponként délután 7,3 órakor, és azon

kívül naponta, kivéve szerdán, reggeli 4 
órakor.

B a já ró l M ohám ra : naponként esti 8 órakor, és azonkívül hét
főn, szerdán csütörtökön és szombaton d. 
u. 3, szerdán és szombaton reggeli <> 
órakor.

B ajáró l Ú jvidékre: hétfőn, szerdán, és.csütörtökön szombaton 
szombaton d. u. 3 órakor, szerdán és 
szombaton reggeli G órakor.

Bajáról Z im onyba: hétfőn és csütörtökön d. u. 3 órakor, 
szerdán és szombaton reggel 6 órakor.

Bajáról Orsovára : szerdán és szombaton reggeli 6 órakor.
A szerdán és szombaton innét induló * 
hajó Szekcső állomást nem érinti.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
E rd é ly i G yula.

HIRDETÉSEK.

HIRDETMÉNY.
Pilaszanovics Lajos csődtöme

géhez tartozó bajai emeletes házban

több lakás, bolt, istálló
s a ház melletti

flBKS T E L E S
october 24-től kiadó.

Bővebb tudósítást nyerhetni
Pilaszanovics Antal,

i-»  tömeggondnoknál.
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L E Ó  K I  A D É R ,
W ien, Kárnfner-Biii^ 1 und veri. Kftrntnerstrasse 55

2—12 fin Wien etablift seit 1854.)

A  l c ö v e l e d ó
Ő S Z I  É S  T É L I  I D É N Y R E
ajánlja a nagyérdemű t. c. közönségnek 
mint legjobb és legolcsóbb posztó 
és gyapjúszövetek bevásárlási fór A 
rásául hírneves J r

Gyári-raktár á t  f  >
Ugyanott legnagyobb v; 
lasztékbau a legújabb 
bel- és kü lfö ld i kabát J 
és nadrágnak való 
vetek — valamint f  
mindennemű Per- f  ^  
vien-, Boskin

^y ^ te rf tn c g y le te k  és 
. f  tűzoltó intézetek

<?*^^részére siükséglendá posztó 
szállítások a legpontosabban 

^^ ^ eszk ö z ö lto tn e k . Minták nyilatko- 
^  j^ za tta l: bérmentessen beküldetuek 
f  és a legcsekélyebb megbízás is 
e pontosabban telj esi tte tik.

»  Azon urak, kik a fennevezi tt 
cég részéré niéisékelt jutalékdij 
mellett működni nkarnak, becses 
cimök megküldéseié kéretnek.

Tttffel- , Lo 
den -, kato 
nai és 
bérru- 
liák-

való 
szövetek 

fel
szerelt kész- 

található, 
megyék, ve-

F E R E N C Z  J Ó Z S E F
KE S E RŰVt  Z - F OR RÁS

Balló fővárosi vegyész és Bernátlt J . tanárok 
vegyelemzései egybehangzó eredményei szerint vala
mennyi budai, valamint bel- s külföldi keserüvizek 
között a legtöbb szilárd alkatrészt tartalmazza 
és pedig a gyógyhatás elérésére nézve eddig 
még el nem ért mennyiségben s ily ked

vező összetételi aiényban,
hogy ez okból enyhe ize miatt mint legkelle

mesebb és

leghatásosabb keserüviz
ajánló elismerésre talált. Forrás nyomtatványokkal 
s orvosi bizonyítványokkal ingyen szolgálunk. — 
Ezen víz kapható minden gyógy tárban és fűszer- 
kereskedésben s

a lorráídgazK atós/iK nál B udapesten. 
i_5  F  ő r  a k t  á r :
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B a já n , lő lé r ,  V a n its e k - le le ' llá z  (»Rcich Farkas fiai“ szomszédságában.)
Van szerencsém a n. é. közönség tudomására juttatni, hogy immár te l

jes rak tárt tartok
szalagok, csipkék, virágok, Bijouterie és fehérnemiiekből,

(■bátorkodom iigyelmoztetni, hogy e nemekben jutányos bevásárlások áltál azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a n. é. kn/örisévnek csak jó t és olcsót nyújthatok.

Továbbá el vagyok látva dufc választékban téli árukkal, u. ni. czipök, bársony-, 
és berlini muffok, férfi- és hölgy-harisnyák, gyermekruhák, keztyllk, posztó és szarvaskőiből, 
fejkötők, nemez-jöttponok,jln<\elliiii]t‘.k és nadrágok, hölgy-gallérok ésentrén-k, hölgy mellények, 
gamásliic ésberlini kendőkkel, mindez a legizlésteljesebb és legnnomabb kiállításban, vala
mint esököpönyegele és esernyőkkel.

Ajánlom ezeken kívül különös finomságú glyeerin-crémet, glycerin, poudre-de-riz (sző
ke és fehér) fogpasta, fogpor, ártalmatlan haj f i s  főszer, szobaparfum és számos más illatszert.

Legyen utoljára un- engedve mondanom, ha már olcsó és könnyű árukat, fino
mabb és jobb áruk által nem akarom kiszorítani, úgy hát legalább utolsókat melegen 
nján'om, notn talán is azért, mert olyanokat „különösen1* a raktáromon tartok, melyi ket 
olcsó és szolid árakon eladom, de meg lógnak arról győződni, hogy a n. é. közönség 
saját érdekében figyelmeztetni bátorkodtam. Számos látogatáséit esd vén vagyok

Baján, 1877. szeptember hóban. kiváló tisztelettel
G O L D STE IN  H ER M Á N
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Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján

Árverési hirdeíinény.
A hajai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 

hatóság részéről közzé tétetik, hogy a szabadkai 
kir. törvényszék mind csődbíróságnak f. évi junius 
11-én 781!). sz. a latt kelt megkereséséhez képest 
a Filaszanovies Lajos csődtömegéhez tartozó in
gatlanok, jelesül a bajai 1270 ilc számú tjkben 
A. I I  2341. és A III. 2342. hrzi számok alatt 
felvett házhelyek és az ezeken épült és 86,676 
frtra becsült emeletes t .  évi october hó 28-ik 
napján dél utáni 3 '/ ,  órakor mint második határ
időben ezen kir. járásbíróság polgári osztálya kiadó 
hivatali helyiségében nyilvános bírói árverés utján 
a következő feltételek mellett eladatni fognak :

1. A bajai 1270. számú tjkben A. II . 2341. 
liz. és A. III. 2342 liz. sz. a. felvett házhelyek 
és az ezeken épült háznak kikiáltási ára  8G 67(1 
fit becsár leeud, 50,000 frton alul azonban ezen 
második átverésen sem lesz leüthető.

2. Árverezni szándékozók tartoznak a kiki
áltási árnak 10% -tó lijá t készpénzben, vagy ta
karékpénztári könyvecskében a kiküldött kezéhez 
bánatpénzül letenni.

3. Vevő köteles a vételárnak felerészét 
az árverés napjától számított három hó alatt, 
másik felét pedig, melybe a bánatpénz betudandó, 
szintén az árveréstől számított hat hó ala tt, min
denkor az esedékes G°/0 kamatokkal együtt az 
eljáruló telekkönyvi hatóságtól eleve kieszköz- 
lcndő utalvány alapján a bajai m. kir. adóhiva
talnál, mint bírói letéttárnál lefizetni.

4. Vevő köteles a lakházat a birtokba lépés 
napján tűzkár ellen biztosítani.

5. Vevő az árverésnek jóváhagyása után 
azonnal birtokba lép, a mely időponttól a ház 
jövedelme is őt illeti.

G. A tulajdonjog bekeblezése csak a vételár 
és kamatainak, úgy a kincstári illetéknek teljes 
lefizetése után fog vevő javára hivatalból és te 
hermentesen eszközöltetni.

Az átruházási költségek vevőt terhelik.
7. A mennyiben vevő ezen árverési feltéte

lek bármelyikének eleget nem tenne, a megvett 
ingatlan az érdekelt felek bármelyikének kérelmé
re vevő veszélyére és költségére, bánatpénzének 
elvesztése mellett, újabb árverés alá fog bocsát
ta tn i és csupán egy batáridőnek kitűzésével az 
előbbi becsáron alul is eladatni. — Felhivatnak 
mindazok, kik az elárverezendő ingatlanok iránt 
tulajdoni vagy más igényt érvényesíthetni vélnek, 
hogy kereseteiket jelen hirdetménynek a hivatalos 
lapbani utolsó megjelenés'tol számított 15 napok 
alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál — habár 
I ülőn értesítést nem vettek is —  beuyujtsák, kü
lönben azok az árverést nem fogván megakadá
lyozni, egyedül a vételárra fognak n tasittatni.

Baján, 1877. septembor 25.

Iíálosi József,
albiró, mint kiküldött végrehajtó.

17) P  • ■ barmi nemű, meg lm a fogak üresek is, 
1 A l i  i  A 1  Q  tar,ös sil«’rrcl gy'.gvittatik a hites In 

v / i 7 l í »  I ( l l  diai cx irn rf által. Ez magának kitűnő 
t J  1  Rége állal világhírt szerzett g minden 

családban kellene hogy meglegyen. Kgv üveg ura .iá kr. Kgvcdüli 
raktára Baján K I.EY W 'TZ cs IIAIIOCK uraknál.




